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Christ is Risen! - Indeed He is Risen!  
WELCOME  All! Welcome to the God-Loving and God-Protected Parish of St. Nicholas! A Parish of the UOC of the USA and the Ecumenical 
Patriarchate. Our warmest greetings are extended to all visitors and guests, and to all of our beloved parishioners who are participating in today's 
Divine Liturgy. We are blessed to have you with us today! If you are with us for the first time, PLEASE introduce yourself to Father Vasyl – he is 
looking forward to meeting you! Also, please feel free to email or call Father with any questions and let him know what is going on in your life, 
especially if you need spiritual guidance. We hope that you will find peace and comfort in St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church. You are very 
welcome to come every Sunday, make yourself at home, and to become a part of our parish family. Through the intercession of Saint Nicholas we 
hope and pray that our community might grow into a full fledged Parish in the Ukrainian Orthodox Church of the USA. Through your prayers and 
dedication of time, talents and donations, this can become a reality in all faith and love. 

Христос Воскрес! - Воістину Воскрес! 
ВІТАЄМО ВСІХ! Ласкаво просимо до Боголюбивої та Богом береженої парафії святого Миколая! Наша парафія є частиною УПЦ США 
Вселенського Патріархату. Щиро та з любов’ю вітаємо всіх відвідувачів, гостей, прихожан та віх парафіян, які беруть участь у 
сьогоднішньому богослужінні. Ми благословенні вашою присутністю! Якщо ви завітали вперше, будь ласка, представте себе отцеві 
Василю, він буде дуже радий зустрітися з вами! Також,  якщо у вас є запитання до священника, потрібно поговорити або потребуєте 
духовних настанов, можете вільно дзвонити до о. Василя або писати на електронну пошту на вище вказану адресу на номер телефону. 
Сподіваємося, ви зможете відчути себе комфортно та в мирі при нашій громаді-парафії. Будь ласка, приходьте молитися з нами щонеділі, 
почувайтеся, як вдома та ставайте частиною нашої парафіяльної родини. Через заступництво св. Миколая, ми надіємося та молимося, 
щоб наша громада лише зростала, будучи повноцінною парафією Української Православної Церкви США. Це можливо лише завдяки 
вашим молитвам, відданістю, відданості часу, талантам та щедрим пожертвам в любові та вірі. 

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony  

Предстоятель-Високопреосвященніший  

Митрополит Антоній 

 Priest: Fr. Vasyl Dovgan   
Настоятель: отець Василь Довган  

Fr.VasylDovgan@gmail.com   
Cell: (908) 247-1800 

В преполовення свята 
спраглу душу мою 
напій водами 

благочестя, до всіх бо, 
Спасе, закликів Ти: 

“Спраглий нехай гряде 
до Мене і нехай п’є”. 
Джерело життя 

нашого, Христе Боже 
слава Тобі!

B Savior, in the middle  
of the feast, fill my  

thirsty soul with the water 
of piety, as You cried to al:  

“If anyone thirsts,  
come to Me and drink!”  

Christ God, foundation of 
our Life, glory to You! 

http://www.stnicholasuoc.org/
mailto:Fr.VasylDovgan@gmail.com


LITURGICAL SCHEDULE — РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ 
May 7, 2023 - 4th Sunday after Pascha. Tone 3.  
Paralyzed Man. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 9:32-42). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 5:1-15). 

7 травня 2023, Неділя 4-тя після Пасхи. Голос 3. 
Недяля про розслабленого. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 9:32-42).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 5:1-15).  

—————————————————————————————————————————————————————————————————— 
May 14, 2023 - 5th Sunday after Pascha. Tone 4.  
The Samaritan Woman. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 11:19-26, 29-30). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 4:5-42). 

14 травня 2023, Неділя 5-та після Пасхи. Голос 4. 
Про самарянку. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 11:19-26, 29-30).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 4:5-42).  

——————————————————————————————————————————————————————————————————  
May 21, 2023 - 6th Sunday after Pascha. Tone 5.  
The Blind Man. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 16:16-34). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 9:1-38). 

21 травня 2023, Неділя 6-та після Пасхи. Голос 5. 
Про сліпонародженого. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 16:16-34).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 9:1-38). 

—————————————————————————————————————————————————————————————————— 
Thursday - May 25, 2023
THE ASCENSION OF OUR LORD  
9:00 AM – Service.

Четвер - 25 травня 2023. 
ВОЗНЕСІННЯ ГОСПОДНЄ 
9:00 ранку – Богослужіння. 

—————————————————————————————————————————————————————————————————— 
May 28, 2023 - 7th Sunday after Pascha. Tone 6.  
1st Ecumenical Council. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 20:16-18, 28-36). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 17:1-13). 

28 травня 2023, Неділя 7-ма після Пасхи. Голос 6. 
1-го Вселенського Собору 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 20:16-18, 28-36).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 17:1-13).  

——————————————————————————————————————————————————————————————————- 
STEWARDSHIP PRAYER  - My Church is composed of people like me. I help make it what it is. It will be friendly if I am. Its pews will be 
filled, if I help fill them. It will do great work, if I work. It will make generous gifts to many causes, if I am a generous giver. It will bring other 
people into its worship and fellowship, if I invite and bring them. It will be a church of loyalty and love, of fearlessness and faith, and a church 
with a noble spirit, if I, who make it what it is, am filled with these same things. Therefore, with the help of God, I shall dedicated myself to the 
task of being all the things that I want my church to be. AMEN. 

Information -Загальна Інформація  
✤ The Divine Liturgy is served every Sunday at 9:00 AM. (The First Sunday of the month is in English and the rest of the Sundays are in both  

languages English and Ukrainian or as need). Time for Holy Confession is available before Liturgy, please come.  
✤ For Baptisms, Weddings, Panakhyda or any other services, please arrange with Father Vasyl Dovgan.  
✤ Pastoral Visitations of the Sick and Infirm: Please inform Father Vasyl if you or your family members are going into the hospital for any reason 

or if they would like to receive spiritual guidance, support or a visit. 
———————————————EMERGENCY CALLS – Please call Fr. Vasyl anytime! Thank you. —————————————— 

✤ Божественна Літургія служиться щонеділі о 9:00 ранку. Свята Сповідь перед Літургією.   
✤Про Хрещення, Вінчання, Панахиди чи інші Богослужіння, будь ласка, домовтeся з настоятелем отцем Василем Довганoм.  
✤Пастирськi відвідини недужих та немічних: Будь ласка, повідомте отця Василя, якщо будь-хто з ваших друзів або членів сім'ї 
потрапив до лікарні з будь-яких причин або бажає духовно збагатитися.  
——————————НЕВІДКЛАДНІ ДЗВІНКИ – Будь ласка, дзвоніть отцеві Василю у будь-який час! ——————————— 

ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
******* 

Bring your children to Church today they will come tomorrow - the future of our church is in our children and grandchildren!   
Приведідь своїх дітей до Храму Божого сьогодні і вони повернуться завтра - наші діти та онуки - вони є майбутнє нашої парафії! 

******* 
‣ MEMORIAL BOOKS: Please submit (before Divine Liturgy) your memorial books (Hramatka) to Fr. Vasyl, if you wish to have your love 

ones commemorated during the services!   
‣ ГРАМАТКА Будь ласка, дайте (перед Божественною Літургією) вашу граматку о. Василю, якщо ви бажаєте пом’янути своїх рідних у 
Богослужінні! 

‣  CHURCH SCHOOL: As Lord said. "Let the children come to me. Don't stop them! For the Kingdom of Heaven belongs to those who are like 
these children.” Please bring your kids to the church for religious classes. We will start religion school on first Saturday of October at  
9:15AM to 10:15AM. Step by step they learn more and more what is Orthodoxy and will become more familiar with Bible and we will prepare 
kids for the first Holy Confession and Communion. PLEASE PARENTS BRING YOUR KIDS TO LEARN MORE ABOUT 
SPIRITUALITY. THANK YOU ALL.  
‣WEEKLY COLLECTION: We would like to thank everyone for continuing to send in your weekly contributions for the past few months! 

Your generosity has been a blessing to the parish and your continued assistance is crucial during this time! As you all know how difficult it is 
during COVID-19 pandemic. Please keep this in mind as you continue to send in your weekly contributions. Your assistance is needed and 
appreciated.  Your weekly envelopes or outright donations can be sent by: Mail: St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church 376 3rd St. Troy, NY 
12180.  

‣ WE NEED YOUR HELP - Dear parishioners Brothers and Sisters in Christ lets get together on Saturday - May 6th at 10:00 AM and do 
some cleaning in the church basement. More people - more fun - more work - will be DONE - PLEASE COME. 



‣ НАМ ПОТРІБНА ВАША ДОПОМОГА - Шановні парафіяни Брати і Сестри у Христі, давайте зберемося разом в суботу - 6 травня  
о 10:00 год ранку, щоб прибрати в церковному підвалі. Разом цікавіше, веселіше та й швидше зробимо роботу - БУДЬ ЛАСКА, 
ПРИХОДЬТЕ. 

‣ MEMORIAL DAY - I know that memorial day is approaching, May 29th is right here. As this day we all should remember (pray and visit if 
you can) our relatives who is not with us anymore and light the candle in their memory.  
At 9:30 AM we will do a general memorial service “Panahyda”  by the cross and we will begin the individual 
memorial services. We will start from the left side, from the back of the cemetery, where the shed   is to the front. I 
hope dear parishioners to see you all there. If you like me to pray for your family members who are berried 
somewhere else, please let me know or you can give me their names before we start the service. If you have any 
questions or concerns please let me know. Thank you all. 

‣ ДЕНЬ ПАМЯТІ - Наближається День Пам’яті 29 травня вже незабаром. Цього дня нам належиться згадувати 
(молитися та, при можливості, відвідувати місця поховання) наших покійних родичів та запалити свічку в їхню 
пам’ять. У понеділок о 9 год ранку відбудеться загальна панахида біля хреста і одразу ж після того почнемо 
індивідуальні служіння на гробах. Почнемо із задної лівої сторони (біля комірчини), рухаючись до переду. 
Дуже сподіваюся, любі парафіяни, зустріти там вас всіх. Якщо ви бажаєте помолитися за ваших родичів, 
похованих де-інде, будь ласка, дайте знати, або ж напишіть мені їхні імена перед панахидою. Будь ласка, звертайтеся, якщо у вас 
виникнуть будь-які запитання. Дякую! 

Час Кави - Coffee hour 
05.07.23 - Horb Family   
05.14.23 - Bilica Family   

05.21.23 - Zina Smith    
05.28.23 - Dn. Volodymyr, Valentyna Pichkurov  

 Dear Brothers and sister in Christ. First of all from the bottom of my heart I would like to thank everyone who brought some goodies 
and signed up already to bring something for coffee hour in 2023.  
Coffee Hour is a time of fellowship after the church service has ended. It provides a welcoming place, following service every Sunday, 
to talk with each other, with friends and kids have a chance to spend time together and everyone have time to talk with clergy as well and 
to meet/talk to new people as well as  relaxing with friends during coffee hour.  
Our coffee hour hosts provide light refreshments, whatever they like. We always try to include some dessert, sweet treats so that all 
parishioners, children can enjoy and everyone love desert. Church provide coffee, tea, and usually a cold drink or water is there as well.  

We do have open Sundays. We are asking you all to step in and sign up for it. PLEASE take a Sunday or two and bring something to share with us 
all at the same time. There will be a sign-up sheet downstairs in the coffee room – or you can email or call Halya Korhun to sign 
up.  halya152@g.amil.com Cell: 518-526-3238.  
We can do memorial service on the day you signed up if you wish. Thank you all, we do appreciate your kindness and generosity. May God Bless 
you all generously with all His Blessings. 

Happy Birthday!!! - Вітаємо !!! 
From the bottom of St. Nicholas parish family heart we wish dear: Tanya Rudko, Anna Romanyshyn, Roman Semczuk, Michael Bilica, 
Oleksiy Loytra, Andrew Zaderej, Sophia Zaderej, Natalia Rubych a Happy Birthday. As you celebrate please remember, God is near, He is 
there leading you into another year. God holds your future in His hands and will always be your guide. May Jesus Christ continue to bless you 
abundantly and keep you safe in His loving care. On your birthday enjoy His divine presence in your life. Have a Happy Birthday. Нехай Господь 
благословить і пошле у ваш день народження міцних сил і доброго здоров’я, радості душі і чистої любові серця, вірного щастя і світлої 
надії. Нехай ангел вас оберігає та допомагає долати всі життєві перешкоди. Хай постійний успіх, радість і достаток Сипляться до вас, 
немов вишневий цвіт, Хай життєвий досвід творить з буднів свята, Господь дарує довгих-довгих літ! Божого вам Благословення на Многії 
та Благії Літа! Happy Birthday!!! Many Years!!!  
If you would like a family member to be greeted at the end of the Liturgy on the occasion of a birthday or an anniversary, please let me know and I 
will gladly do. Thank you all. Fr Vasyl. 

PRAYER – МОЛИТВА 
We ask all of you to remember in your prayers the following individuals, who are in need of God's healing and grace: the sick, hospitalized, 
and those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following 
individuals who are in need of God's healing and grace. O Holy Father, Heavenly Physician of our souls and bodies, who sent Your Only-begotten 
Son our Lord Jesus Christ to heal those in illness: visit and heal Your servants: Helen, Victor, Liliya, Natalia, Sonya, Timothy, Mary-Ann, Anthony, 
Tina, Mikola, Stella, Maksymko, Fr. Yurij, Maria, Michael and everyone who is serving in army (who is protecting our homeland Ukraine) with 
their family’s and everyone who supporting people in need: granting them release from pain and restoration to health and vigor, that they may give 
thanks unto You and bless Your Holy Name, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen.  
 О Премилосердний Боже, Отче, Сину і Святий Душе, в нероздільній Тройці Тобі поклоняються і Тебе славлять! Зглянься 
милостиво на рабів  (Ім'я) недужих, відпусти їм всі провини їх, подай їм зцілення від хвороби, поверни їм здоров'я і сили тілесні, подай їм 
довге і щасливе життя, земні й духовні Твої блага, щоб  вони разом з нами приносили подячні молитви Тобі, всещедрому Богові і 
Творцеві нашому. Амінь. 
 If there is anyone who is in need of prayers, and you want to add them to the prayer list, please notify Fr. Vasyl. If you would like me to visit with 
the Sacraments of the Holy Confession and Eucharist, please call me to set up an appointment. I will gladly visit everyone. In Christ Fr. Vasyl 
Dovgan. Thank you. 

 “Неділі після Христового Воскресіння”  
Величне свято Христового Воскресіння у наших богослужбових книгах має такі назви: Свята й велика неділя Пасхи, День святої Пасхи 
або Свята Пасха. Наш народ на означення свята Пасхи має ще слово «Великдень», що означає Великий день, бо він великий своєю 
подією, своїм значенням і своєю радістю. 
Слово «пасха» походить з єврейського «песах», що означає «перехід». Йдеться про перехід Господнього ангела, який одної ночі вбив усіх єгипетських 
первенців, коли фараон не хотів відпустити ізраїльський народ, а перейшов повз (єврейською «пасах») доми ізраїльтян, одвірки яких були помазані кров’ю 
однорічного ягняти. Слово «пасха» у євреїв означало також ягня, що його заколювали на Пасху, а потім і сам день свята на спомин визволення з Єгипту 
отримав назву Пасхи. 
Для апостолів і перших християн ПАСХА - ПЕРЕХІД стала символом іншого переходу – подвійного переходу Ісуса Христа: від життя до смерті і від 
смерті до життя. Перший перехід дав основу для хресної, а другий для воскресної і радісної Пасхи. Апостоли й перші християни святкували разом із 
євреями свою християнську Пасху, але не радісну, а сумну та поєднану з постом, бо вона була для них річницею Христових страждань і смерті. 

mailto:halya152@g.amil.com
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Пасхальний агнець євре-їв став для християн прообразом Ісуса Христа, який, наче невинне ягня, приніс себе в жертву за гріхи всього світу. Звідси і 
називає Його богослужіння пасхальним Ягнятком, або коротко – Пасхою. «Бо наша Пасха, - каже св. апостол Павло, – Христос, принесений у жертву»     (1 
Кр. 5, 7). 
Христове Воскресіння дає нам незаперечний доказ Божества Спасителя. Христове Воскресіння – це фундамент нашої віри. Яке би значення мала 
Христова наука, якщо би не відбулося воскресіння Ісуса з мертвих? Апостоли, проповідуючи святе Євангеліє, часто покликуються на Христове 
воскресіння як на найсильніший доказ правдивості науки Христа. «А коли Христос не воскрес, – каже св. Павло, – то марна проповідь наша, то марна й 
віра ваша... Але ж Христос таки справді воскрес із мертвих, первісток померлих» (1 Кр. 15, 14.20). Тому правда про Христове воскресіння та християнська 
релігія є нерозривно злитими. 
Христове Воскресіння – це певна запорука нашого воскресіння до щасливого вічного життя. Як Христос воскрес, так і ми колись воскреснемо до нового 
світлого й вічного життя. Сам Христос запевняє нас про це: «Бо надходить час, коли всі, хто в гробах, почують голос Сина Божого. І вийдуть ті, що чинили 
добро, на воскресіння життя. А ті, що зло чинили, воскреснуть на суд... Така бо воля мого Отця, щоб кожен, хто Сина бачить і вірує в Нього, жив життям 
вічним і щоб я воскресив його останнього дня» (Йо. 5, 28 - 29; 6, 40). 

Неділя 2-га після Пасхи, Томина 
Томина неділя, що завершує Світлий тиждень, в якому особливо торжественно возвеличується празник Воскресіння Господнього, представляє 
Євангельську подію, описану Йоаном (20, 19 - 31). Святий Тома, пересвідчившись у правдивості воскресіння Христа, визнає Його Божество, промовляючи 
«Господь мій і Бог мій» (Йо. 20, 28). Ісус же стверджує блаженство тих, що вірують, не бачивши, адже віра не потребує наявності. 
Власне, Томина неділя закликає нас до віри, яка була би даремною, якби Христос не воскрес (пор. 1 Кр. 15, 14), до тієї віри, що чинить нас блаженними, за 
словами Воскреслого Господа (пор. Йо. 20, 29). 
Томина неділя має також ще інші назви: 
Неділя Антипасхи, що з грецької мови означає «замість Пасхи», бо для перших християн вона була наче повторенням празника Пасхи. У Щоденнику 
паломництва Сильвії Аквітанської (IV ст.) читаємо, що восьмого дня після Христового Воскресения в Єрусалимі були окремі торжества та що того дня 
читали святе Євангеліє про навернення апостола Томи. 
Неділя Нова, або Оновлення, бо вона перша після Пасхи і в ній наче оновлялося святкування Пасхи. Цього дня Ісус Христос своєю появою обновив для 
апостолів радість свого Воскресіння. «У цей день, – каже синаксар Томиної неділі, – в другу неділю по Пасці, святкуємо оновлення Христового 
Воскресення і святого апостола Томи зіткнення». 
Неділя біла, або «в білому». Колись давно новохрещені, прийнявши хрещення у Велику суботу, упродовж цілого Світлого тижня ходили в білих одежах, а 
в неділю Томину під час особливого обряду ці одежі скидали. Західна Церква досі називає цю неділю «неділя в білому». 
Неділя Провідна. Деякі автори виводять цю назву від того, що ця неділя проводить і продовжує празник Пасхи. У нашого народу був звичай у Томину 
неділю організовувати проводи, тобто поминання померлих, особливою трапезою та молінням за душі померлих на цвинтарі. 
Наша Церква святкує пам’ять святого апостола Томи 19 жовтня, а латинська – 21 грудня. Про апостольську працю апостола Томи святий Йоан Золотоустий 
у проповіді на Томину неділю виголошує таку похвалу: «Він колись був слабшим від інших апостолів у вірі, а за Божою благодаттю став відважнішим і 
невтомнішим, ніж вони всі. Він своєю проповіддю обійшов майже всю землю, небоячись проповідувати Боже слово народам лютим, диким і 
кровожадним». Традиція каже, що святий апостол Тома загинув смертю мученика за Христову віру в Індії. 

Неділя 3-я після Пасхи, про мироносиць 
Третя неділя по світлому празнику Христового Воскресіння присвячена жінкам мироносицям, що «рано-вранці, першого дня тижня, прийшли вони до 
гробу, як сходило сонце» (Мр. 16, 2), щоб намастити пахощами тіло померлого Учителя. Неділя мироносиць виявляє беззастережну і ніжну любов, 
позбавлену людської логіки. Адже жінки прямують до гробу, незважаючи на те, що нікому відкотити гробовий камінь, і не враховуючи присутність 
сторожі при гробі. їх рівно ж не лякає наявність факту, що вони послідовниці Христа, Якого було розп’ято як богохульника і переступника Закону. Ця 
любов, позбавлена логіки і корисливості, дозволила мироносицям стати першими свідками Воскресіння, яке вони благовістили апостолам. У текстах 
Пасхальної Утрені знаходимо радісний заклик до жінок мироносиць: «Прийдіте, після видіння, жінки благовісниці, і скажіть Сіонові: Прийми від нас 
радісну новину про Воскресіння Христове! Веселися, торжествуй і радуйся, Єрусалиме, побачивши Царя Христа, що немов Жених із гробу виходить». 

Неділя 4-а після Пасхи, розслабленого 
Неділя розслабленого подає для роздумів подію оздоровлення недужого при чудодійній купелі Витесда (Йо. 5, 1 - 15). Серед сили «недужих, сліпих, 
кривих, усохлих», про які оповідає Євангеліє, Христос звертає свою увагу на розслабленого, що тридцять вісім років страждав у своїй недузі. Не маючи 
нікого, хто би міг спустити його у купіль по зрушенні води, він, проте, не тратить надії. Цю надію винагороджує Ісус, не запитуючи в розслабленого навіть 
про віру, без якої не чинив чуда. Христос оздоровляє розслабленого в суботу, чим виявляє, що милосердя не знає дня відпочинку. Віднайшовши 
оздоровленого в храмі, Спаситель звертається до нього із закликом не грішити більше, що робить для нас наявною причину довголітніх страждань того 
чоловіка. Водночас Христос застерігає, наказуючи не грішити, щоб не сталося ще гірше, ніж те, що було. 
Неділя розслабленого виявляє нам гріх як причину страждань і Христа як Джерело сили і оздоровлення. 

Переполовення П’ятидесятниці 
У середу після неділі розслабленого, коли буде половина П’ятидесятниці, між Пасхою і празником Зіслання Святого Духа, Східна Церква святкує празник 
Переполовення, або Переділення. 
Основу цього празника Церква взяла зі святого Євангелія, де йдеться про те, що Ісус Христос в половині свята Кучок «увійшов у храм і почав 
навчати» (Йо. 7, 14). Він говорив про своє Боже післанництво та про таїнственну воду: «Моя наука не моя, – казав Христос, – а Того, хто послав мене... 
Коли хтось спраглий, нехай прийде до мене і п’є! Хто вірує в мене, як Писання каже, то ріки води живої з нутра його потечуть!» «Так Він про Духа казав, 
що Його мали прийняти ті, які увірували в Нього» (Йо. 7,16, 37 - 39). 
Празник Переполовення має на меті скріпити нашу віру у воскреслого Христа, заохотити до виконання Божих заповідей та приготувати до Господнього 
Вознесення і Зіслання Святого Духа. На хвалити их стихирах Утрені цього дня співаємо: «Просвічені, браття, Воскресениям Христа Спаса, діждавшись 
половини владичного празника, щиросердечно зберігаймо Божі заповіді, щоб стали ми достойними святкувати Вознесення і дочекатися приходу Святого 
Духа». 

Неділя 5-а після Пасхи, самарянки 
Неділя самарянки представляє зустріч Христа, Джерела правди, з жінкою-самарянкою, представницею всіх спраглих правди. Христос, який сам ініціює 
розмову з жінкою, виявляє, що спасіння, яке від Нього приходить, не обмежується тільки вибраним народом, адже Отець шукає собі послідовників у дусі і 
правді (пор. Йо. 4, 23). Ісус, просячи води з криниці, пропонує самарянці воду життя вічного; виявляючи їй правду про її життя, об’являє своє месіанство, 
розмовляючи з жінкою, знаходить багатьох послідовників, які увірували в Нього. 
Неділя самарянки, що є п’ятою неділею після Пасхи, закликає кожного з нас шукати тієї води, яка правдиво тамує спрагу цього життя і яку дарує Христос 
всім тим, що попросять її у Нього. «Той же, хто нап’ється води, якої дам йому я, – не матиме спраги повіки. Вода бо, що дам йому я, стане в ньому 
джерелом такої води, яка струмує в життя вічне» (Йо. 4,14). 

Неділя 6-а після Пасхи, сліпородженого 
У неділю сліпородженого Церква подає до роздумів розповідь євангелиста Йоана про чудесне оздоровлення сліпого від народження. Христос, якийє 
правдивим Світлом світу, просвічує сліпоту чоловіка, «щоб ділам Божим виявитись на ньому» (Йо. 9, 3). Ця сліпота не була наслідком гріха, але стала 
приводом до славного чуда. Діла Божі виявляються, отже, на тому, хто терпить безвинно. Відкривши сліпородженому очі, Христос відкриває і його серце 
на віру, яку чоловік сміливо визнає перед фарисеями, кажучи: «Нечувано одвіку, щоб хто-небудь відкрив очі сліповродженому. Був би він не від Бога – 
нічого не спроможен би був зробити!» (Йо. 9, 32 - 33). Прозріння для сліпого стало, однак, засліпленням для фарисеїв. Якщо один був сліпим без гріха, то 
інших гріх осліпив, якщо перший просвітився світлом, то останні відкинули Його, якщо елі породжений знав про свою сліпоту, то фарисеї разом з усіма, 
що відкинули Христа, були переконані, що бачать і інших здатні просвітити.! 
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